
ਗਉੜੀ ਭਹਲਾ ੧ ॥ 
Gauree, First Mehl: 

ਰਾਮਭ ਨਾਮਭ ਮਿਤੁ ਰਾ ਜਾ ਕਾ ॥ 
One whose consciousness is permeated with the Lord's Name 

ਉਜੰਮ ਦਰਸਨੁ ਕੀਜ ਤਾ ਕਾ ॥੧॥ 
- receive the blessing of his darshan in the early light of dawn. ||1|| 

ਰਾਭ ਨ ਜਹੁ ਅਬਾਗੁ ਤੁਭਾਰਾ ॥ 
If you do not meditate on the Lord, it is your own misfortune. 

ਜੁਮਗ ਜੁਮਗ ਦਾਤਾ ਰਬੁ ਰਾਭੁ ਹਭਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
In each and every age, the Great Giver is my Lord God. ||1||Pause|| 

ਗੁਰਭਮਤ ਰਾਭੁ ਜ ਜਨੁ ੂਰਾ ॥ 
Following the Guru's Teachings, the perfect humble beings meditate on the 
Lord. 

ਮਤਤੁ ਘਟ ਅਨਹਤ ਫਾਜ ਤੂਰਾ ॥੨॥ 
Within their hearts, the unstruck melody vibrates. ||2|| 

ਜ ਜਨ ਰਾਭ ਬਗਮਤ ਹਮਰ ਮਆਮਰ ॥ 
Those who worship the Lord and love the Lord 

ਸ ਰਮਬ ਰਾਖ ਮਕਰਾ ਧਾਮਰ ॥੩॥ 
- showering His Mercy, God protects them. ||3|| 

ਮਜਨ ਕ ਮਹਰਦ ਹਮਰ ਹਮਰ ਸਈ ॥ 
Those whose hearts are filled with the Lord, Har, Har 

ਮਤਨ ਕਾ ਦਰਸੁ ਰਮਸ ਸੁਖੁ ਹਈ ॥੪॥ 
- gazing upon the blessed vision of their darshan, peace is obtained. ||4|| 

ਸਰਫ ਜੀਆ ਭਮਹ ਏਕ ਰਵ ॥ 
Among all beings, the One Lord is pervading. 

ਭਨਭੁਮਖ ਅਹੰਕਾਰੀ ਮਪਮਰ ਜੂਨੀ ਬਵ ॥੫॥ 
The eogtistical, self-willed manmukhs wander in reincarnation. ||5|| 



ਸ ਫੂਝ ਜ ਸਮਤਗੁਰੁ ਾਏ ॥ 
They alone understand, who have found the True Guru. 

ਹਉਭ ਭਾਰ ਗੁਰ ਸਫਦ ਾਏ ॥੬॥ 
Subduing their ego, they receive the Word of the Guru's Shabad. ||6|| 

ਅਰਧ ਉਰਧ ਕੀ ਸੰਮਧ ਮਕਉ ਜਾਨ ॥ 
How can anyone know of the Union between the being below and the 
Supreme Being above? 

ਗੁਰਭੁਮਖ ਸੰਮਧ ਮਭਲ ਭਨੁ ਭਾਨ ॥੭॥ 
The Gurmukhs obtain this Union; their minds are reconciliated. ||7|| 

ਹਭ ਾੀ ਮਨਰਗੁਣ ਕਉ ਗੁਣੁ ਕਰੀਐ ॥ 
I am a worthless sinner, without merit. What merit do I have? 

ਰਬ ਹਇ ਦਇਆਲੁ ਨਾਨਕ ਜਨ ਤਰੀਐ ॥੮॥੧੬॥ 
When God showers His Mercy, servant Nanak is emancipated. ||8||16|| 

 


